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ART. XXII.—Notes on Akkadian. By Major C. R. CONDER,
D.C.L., LL.D., R.E.
THE study of Akkadian is based on upwards of thirty
bilingual inscriptions of considerable length, the texts
having been translated into Assyrian in the seventh century
B.C. The affinity of the language to the Mongolic dialects
of Central Asia, and especially to the Uigur and Turkish,
is very generally recognized by scholars, the syntax and
grammar, not less than the vocabulary, pointing to such
comparison. The following notes refer to points which
are not generally mentioned in former treatises on the
subject, but which seem clearly deducible from a study
of the texts, and from comparison with living languages.
Syntax.—The invariable order of the sentence seems to
be object, subject, and verb : a verb can never stand other-
wise than at the end of the sentence. In a compound without
case endings the defined word always follows the defining
word, and the reverse order is only found when the defining
word has a case suffix. The adjective, on the other hand,
never precedes the noun, though in living Mongolic
languages the order is now the reverse of the Akkadian.
The numeral invariably precedes the noun, and the auxiliary
verb precedes, though in modern speech it follows, the verb.
The personal pronouns also precede the verb, while the
possessive pronouns follow the noun. No prepositions are
used: the suffix of case precedes the possessive pronoun,
and the plural precedes the case ending. The noun has
regular cases, and is without gender. The verb (as ex-
plained by the Assyrian scribes) has only two tenses—
past and present—the latter formed by adding e to the
root. The causative is formed by reduplicating the root.
856 NOTES ON AKKADIAN.
For comparative purposes the most important elements
of the language are the suffixes, the noun cases, the
numerals, the names of metals and of colours; and these
all point to Turkish dialects as nearest to Akkadian.
Suffixes.
These, for the most part, are the same in Akkadian, in
Proto-Medic (the third language of Behistun), and in
Turkish dialects.



























The cases of the noun in the singular seem to be clearly
indicated in the texts, as follows :
j Nominative definite Akkadian -BI found in Mongolic
I „ indefinite „ -S „ [speech
2. Genitive or Possessive „ -NA Turkish -n
3. Locative „ -TA „ -deh
4. Dative (1) „ -GA „ -ga
5. Dative (2) „ -A „ -a
6. Accusative ,, -E „ -e -
7. Instrumental „ -LI „ -It
8. Comitative „ -LA „ -ailan
9. Causative „ -KU „ -ichun
10. Comparative „ -DIM „ -ting.
The plural ENE preceding these resembles the Mongol
plural na.




































Ostiac, it Yenessei isa
Turkish iki, Ostiac ket



































In addition to these indications, which seem sufficient
to establish the character of the language, and some of
which have been already indicated by Lenormant and other
scholars, there are some 300 words, the meaning and sound
of which are clearly indicated by the bilinguals, and which
are comparable with Turkish, Ugric, and Mongol speech.
In the list here given, those not otherwise marked are found































































































em " i l l ."
on "high."
anir " groan."

















































DAMALLA " l a rge"
DAN "strong"
DARA "god"





TIK " tota l"





































































































DIR " dark "
TIR "host"





DUGU " knee "
TUK "take"




TUM " flow away "
DUR " remain "
TUR "child"

































































. tep "str ike."
diz "knee."
tek "touoh."
tegin " t i l l ."
tul " bring."

































































































































































































































































NOTES ON AKKADIAN. 863
KAS "two"
GE "below"















GIZ " man "
KU " man "
GUM " man "
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-MU " m y "

















































































VUS " three "
NA " this " " he "
-NA "of"
NAB " l i gh t " Hungarian
NAV "declare" Turkish
-NAS " i n " Mongol
NEN "mother" Turkish
NU " n o t "
NUM "heaven" Samoyed
RA " t o " Turkish
EA "wash"
It A " spacious " „
RI " b r i g h t "
-SA " in "
SA " s t a r " „
SA " heart " Finnic
SA " four " Yenessei
SA "proclaim" Turkish
SA " prosperous " „
ZAVAS "copper" Mongol
SAKE "flame" Turkish
SAKH " prosperous " „
ZAKH " b r i g h t "
ZAG " r i g h t "
SAK " t o p " Finnic
SAKKUL " b o l t " Turkish
ZAL "sh ine"
SAM "pr ice"
SAR "wr i te"
SAR "br ight"































zag "r ight ."













866 NOTES ON AKKADIAN.
SI "eye" Ostiac
SI " country " Finnic
SIB "good" Turkish





















SUR " g o "
SUR " l i v e "
SUR " r a i n " Votiac
UBUR "breas t" Mongol
UD " d a y "
UDDU " go ou t" Turkish
UKH "poison"
UL " s t a r "
UN " c i t y "
UR " b u r n "
UR " m a l e " „
URU " c i t y "









































NOTES ON AKKADIAN. 867
These comparisons, which can be checked in the Turkish
lexicons of Vambe'ry, the Ugric of Donner, and the Mongol
of Castren, seem to show very clearly the character of the
Akkadian language. It will be noted that by far the
greater number of words follow the Turkish dialects, as
do the cases of the noun, the numerals, etc.: many of the
words are however common, with slight dialectic changes,
to Finnic, Ugric, Mongol, and Turkish speech; but the
Mongol numerals and case endings are different, and the
speech of the Turkish tribes on the Oxus, and of the Turkish
Yacuts in Eastern Siberia, appears to give the closest living
parallel to ancient Akkadian.
C. R. CONKER.
Southampton, 26th June, 1893.
